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National sau universal 

I n m o r i f i r e s c , contrapunerea a ces to r d o i 

t e r m e n i p a r e astăz i a nac ron i c ă , deş i , i s t o r i 

ceşte v o r b i n d , a e x i s t a t o per ioadă cind deli

mitările e r a u t r a n ş an t e , ş i i n t r e sferele c o l o r 

d o u ă no ţ i u n i n u e x i s t a u — ce l p u ţ i n p e n t r u 

m o m e n t — n i c i u n f e l de in ter ferenţe . N e 

a f l ă m în faţa u n u i r a p o r t d i n a m i c i n să , şi 

s p e c t a c o l u l n-a făcu t decî t să-1 accen t ue ze 

p r i n f a p t u l că 1-a e x t i n s adesea şi a s u p r a 

m a n i e r e i d e i n t e r p r e t a r e a u n u i a şi ace lu iaş i 

t e x t . Cînd s p u n e m comniedia dclV arte n u n e 

r e f e r i m d o a r l a o a n u m i t ă construcţ ie d r a m a 

t ică , c i şi l a u n a n u m i t m o d de a j u c a — 

ambele istoriceşte d e t e r m i n a t e şi d e l i m i t a t e 

n u n u m a i p r i n s u b i e c t , i n t r i g ă , c i şi spec-

tacologic. 

A m i n t i n d c u n o s c u t a i dee d u p ă care naţio

nalul cuprinde grăunţe ale universalului, se 

dă drept acesta sau măcar aspiră către el, 

în timp ce un universal abstract, născut fără 

veste, ca Atena din capul lui Zeus, nu există, 

ci el se constituie în t'unp, n u t u n r ă spuns 

n u m e r o a s e l o r î n t rebăr i p c c a r e lle r id ică v i a ţ a 

teatra lă . P u n î n d i n scenă t e a t r u l sha l tospeare : m . 

de p i l d ă (Troilus şi Cresida — T e a l r u l d e 

c o m e d i e , r eg i a D a v i d E s r i g : Regele Lear — 

T e a t r u l N a ţ i o n a l , r eg i a R a d u P e n c i u l e s c u ) , 

(spectacole le a u ev i den ţ i a t în m o d l e g i t i m 

va lenţe le l o r g e n e r a l - u m a n e şi dec i u n i v e r 

sa le , f ă ră să le tragă în m o d for ţa t către u n 

univers s p i r i t u a l p r o p r i u , p e n t r u că a s t f e l 

le-ar f i f a l s i f i c a t p î n ă l a u r m ă . Pe de a l t ă 

p.arte , a t î t O scrisoare pierdută, î n r e g i a l u i 

Liv iu C i u l e i , c î t şi D'ale carnavalului, p u s ă 

în scenă într-o manieră m o d e r n ă d e L u c i a n 

P i n t i l i e , deşi se in tegrează p e r f e c t s p i r i t u l u i 

e p o c i i , n u s în t p r i n aceas ta a n a ţ i o n a l e , c i 

d i m p o t r i v ă , s u c u l e n t a l o r , e x p r e s i v i t a t e a sce

n i c ă se da torează f a p t u l u i că r ă m î n p r o f u n d 

r omâne ş t i , că gră iesc un i ve r sa l i t ă ţ i i înfăţ i-

ş îndu-i u n p r o f i l şi u n u n i v e r s d i s t i n c t e . 

R e z u l t ă , d e c i , că este mai uşor să te înde

părtezi de detaliul concrct-istoric pentru a 

aspira în interpretare la atingerea generalului 

timan, decît să părăseşti universul specif'w. 

naţional pentru a plonja într-o universalitate 

abstractă. S p e c t a c o l u l T e a t r u l u i „ B u l a n d r a " c u 

piesa l u i C e h o v Livada cu vişini a r ă m a s ' 

p r o f u n d rusesc . în c i u d a f a p t u l u i că se î n d e 

părtase de v i z i u n i l e t r ad i ţ i ona le ; d u p ă c a r e 

Trei gemeni veneţieni — u l t i m u l s p e c t a c o l 

a l N a ţ i o n a l u l u i , în s p i r i t u l c o m m e d i e i d e l T 

a r t e — n u a p ă r ă s i t o c l ipă t e r i t o r i u l s p i 

r i t u a l n a ţ i o na l p e ca re î l e x p r i m ă , c h i a r d a c ă 

n a t u r a esenţ ia l i za tă a v i z i u n i i r e g i z o r a l e e l i 

m i n a s e o b u n ă p a r t e d i n „ loca l i za re" , păs-

trînd-o d o a r c u n u m e l e . 

I n ce cons tă de f a p t aces t specific naţional 

a t î t d e m u l t d i s c u t a t ? F ă r ă a încerca î nc ă 

o de f i n i ţ i e a l ă t u r i d e n u m e r o a s e l e d e j a e x i s 

t e n t e , v o m s p u n e — p l e c î n d de La p r a c t i c i 

-•.pectacologică ex is tentă — că e vorba nu de 

mijloacele de expresie, ci mai degrabă de o 

anumită configuraţie spirituală a personaje

lor, d e a t m o s f e r a ce sc degajă din atitudinea 

lor. din relaţiile d i n t r e e r o i i p i e s e i . T r e i ge

meni veneţieni, de p i l d ă , excelează p r i n v i r 

t u o z i t a t e a c u ca re s î n t î n t r ebu i n ţ a t e într-o 

v i z i u n e m o d e r n ă m i j l o a c e l e de e x p r e s i e a l e 

t e a t r u l u i p r o p r i u u n e i a n u m i t e e p o c i , u ş o r 

c a r i c a t u r i z a t e p r i n c o n f r u n t a r e a l o r cu g a g u r i l e 

m o d e r n e , u n e o r i î m p r u m u t a t e d i n c i n e m a t o 

g r a f u l s t r ă luc i te lor e fec te a r t i s t i c e r e a l i z a t e 

p r i n m i m ă şi rep l i că . Ex i s t ă , p o a t e , c h i a r o 

r is ipă de v i r t u o z i t a t e î n u t i l i z a r e a a c e s t o r 

m i j l o a c e de e x p r e s i e şi uşoare in terferenţe c u 

r e c u z i t a c i r c u l u i , d a r n e a f l ă m a s t f e l n u î n 

fa ţa u n e i r e c o n s t i t u i r i m u z e i s t i c e , c i a u n e i 

p iese a l căre i r i t m şi n e r v reuşesc să p u n ă 

î n v i b r a ţ i e s e n s i b i l i t a t e a c o n t e m p o r a n ă . Ce i 

t r e i f r a ţ i g e m e n i , i n te rp re ta ţ i s t r ă l uc i t d e 

acelaşi i n t e r p r e t — M a r i n M o r a r u — , s î n t 

t r e i i p o s t a z e a l e ace lu iaş i s p i r i t m e d i t e r a n e a n , 

i a r r e g i a , ca şi a c t o r i i , a u reuş i t să î n v i n g ă 

ten ta ţ i a de a cădea î n „ m i t i c i s m " , c h i a r şi î n 

cazul n u m a i a l u n u i a d i n t r e e r o i . D i m p o t r i v ă , 

a t î t h a ng i ţ a , n e v a s t a ce-şi c au t ă so ţu l , c î t şi 

cei la l ţ i in terpreţ i ne t r i m i t c u g î n d u l , u n d e v a , 

că t re f i l m u l n e o r e a l i s t i t a l i a n , ca e x p r e s i e a 

u n e i sp i r i t ua l i t ă ţ i ce n e este m a i a p r o p i a t ă şi 

m a i c unoscu t ă î n i m a g i n e a e i concretă . 

Re z u l t ă că adecvarea — prin interpretare 

— a unui text către sensibilitatea contempo

rană nu înseamnă părăshrea universului spiri-
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tudl din care acesta a plecat şi că — intr-un 

anume sens — aici se manifestă prioritatea 

textului faţă de spectacol, chiar dacă ea nu 

este mărturisită. Dc aceea n u ne p u t e m î n 

c h i p u i n i c i oda t ă u n O e d i p .sau u n F n u s t , a s i 

m i l a ţ i eu p e r s o n a j e t i p i c r omaneş t i , d u p ă c u m 

în t r uch i pa rea scenică a l u i Ştefan ce l M a r e 

s a u M i h a i V i t e a z u l — t i n z î n d către gene ra l -

u m a n — n u v a p u t e a t r ăda s p i r i t u a l i t a t e a 

p o p o r u l u i n o s t r u , aşa c u m s-a c o n s t i t u i t ea 

în t i m p . 

E d r e p t , o a semenea c o n s t a t a r e a re şi u n 

r e v e r s , c a r e s-a şi 'man i f e s t a t i n c î teva d i n t r e 

p iese le n o a s t r e i s t o r i c e . P e n t r u u n i i d r a m a 

t u r g i , f o r m u l a s i gu ră p e n t r u a e x p r i m a t r e 

c u t u l s î n t a r h a i s m e l e , l i m b a j u l c o l o r a t l o c a l , 

m e t a f o r i z a r e a aşa-zis . . n a ţ i ona l ă " , ceea ce, i n 

loc să a p r o p i e e r o i i i s t o r i e i n o a s t r e de s p i r i 

t u a l i t a t e a c o n t e m p o r a n ă , a b i a că-i î ng roapă 

î n m u z e u şi accen tuează d i s t an ţa noas t ră fată 

de e i . Vocaţ ia un iversa l ă a a u t e n t i c u l u i s p i r i t 

n a ţ i o n a l — v i z i b i l ă într-o piesă ca Răzvan 

şi Vidra, — constă n u n u m a i î n c a r a c t e r u l 

g e n e r a l - u m a n a l c o n f l i c t u l u i şi a l c i o c n i r i i 

a m b i ţ i i l o r î n o r i c e l u p t ă p e n t r u p u t e r e , c i 

şi î n f a p t u l că i n t e g r a r e a p i e se i i n c i r c u i t u l 

i n t e rna ţ i ona l n u este f r i na t ă de u n l i m i t a ] 

g r e o i , c ă u t a t , i a r p r o b l e m a t i c a p i ese i d ep ă 

şeşte l o c a l i c i s m u l î ngus t . 

A d e v ă r u l este că arta universală dintru-in-

ceput (să ne g i n d i i n la i s t o r i a c o n c e p t u l u i 

de „Wel t- l i t te ra tur " ) nu presupune adaptări, 

adecvări, ci capacitatea de integrare şi de 

deşteptare a interesului artistic şi in afara 

perimetrului etnografic sau lingvistic in cure 

of)era a apărut. Condiţia circulaţiei univer

sale nu este mimetismul, cum cred unii. ci 

dimpotrivă, posibilitatea distinctă, neconfun

dabilă, in care. insă. accentele să nu fie 

l)iise pe aspectul local, erotic uneori pentru 

alte spiritualităţi, ei pe cel universul, e.vpri-

mind esenţa umană într-o multitudine de 

manifestări, in ce pr iveş te u n i v e r s a l i t a t e a , ea 

n u este n i c i o s u m ă de însuş ir i n a ţ i ona l e , 

n i c i u n s p i r i t p l u t i n d d e a s u p r a a ces t o r a , c i 

o r e a l i t a t e s p i r i t u a l ă cons t ru i t ă în t i m p , ceea 

ce şi face ca astăz i geneza , r o l u l , f u nc ţ i o na rea , 

c i rcu la ţ i a şi e fec te l e o p e r e i să f i e cu t o t u l 

a l t e l e ea în t r e c u t . O v i z i u n e d i n a m i c ă , d i a l c c-

tico-istorică este che i a înţe leger i i a c e s t u i r a 

p o r t î n ca re t e r m e n i i n u se o p u n d a r n i c i 

n u se c o n f u n d ă . 
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